
AR-308 REACTION ROD

Reaction Rod (7.62/.308) The Reaction Rod (7.62/.308) makes the removal
and installation of barrels, flash hiders, gas blocks and hand guards much
easier and simpler. The Reaction Rod is designed to be gripped in a bench vise
so that the rod is either horizontal or vertical. The upper receiver is then slid
onto the rod and the rod’s integral splines enter the barrel extension and
secure the barrel extension from turning. This allows all the torque from barrel
nut wrenches to go directly into the barrel extension. In contrast, receiver vise
blocks transmit the turning force into the aluminum receiver, a good part of
which passes through the small, easily distorted receiver index pin. With the
Geissele Reaction Rod, marring of an upper receiver’s finish by gripping and
twisting inside vise blocks is eliminated and so is the need to remove sights
and mounts from the receiver’s M1913 rail. Specs Weight: 57 oz / 3.52 lbs
Dimensions :12.80 × 1.80 × 1.50 in Designed for 7.62/.308 caliber SR25
Pattern, DPMS/LR308 Pattern, AR10 Pattern Upper Receivers. Compatible with:
SR25 Pattern DPMS/LR308 Pattern AR10 Pattern Not Compatible with: DPMS
G2 Pattern DD5 V4 .308 HK MR7.62 / HK417

Attributes

Name: AR-308 REACTION ROD
Manufacturer: GEISSELE AUTOMATICS
Product no.: 430107560
Mfr. No.: 10-247
Caliber: 308 Winchester
Make: AR .308
Delivery weight: 1.633kg
Shipping height: 38mm
Shipping width: 38mm
Shipping length: 330mm
UPC: 854014005304

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die AR308 REACTION ROD
von Geissele Automatics
Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf der AR308 REACTION ROD von Geissele Automatics. Dieses Produkt
wurde entwickelt, um das Entfernen und Installieren von Läufen, Flash Hiders, Gasblöcken und Handguards zu
erleichtern. Um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und effektiv nutzen, beachten Sie bitte die
folgenden Sicherheitshinweise.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Verwende die Reaktionsstange nur für den vorgesehenen Zweck gemäß den Anweisungen.
Stelle sicher, dass die Reaktionsstange vor der Nutzung auf Beschädigungen überprüft wird.
Halte die Arbeitsumgebung sauber und ordentlich, um Unfälle zu vermeiden.
Trage immer geeignete Schutzausrüstung, wie z.B. Schutzbrille und Handschuhe, während der Nutzung.
Bewahre die Reaktionsstange außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Personen auf.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Achte darauf, dass die Reaktionsstange sicher im Schraubstock fixiert ist, bevor du mit der Arbeit
beginnst.
Vermeide es, übermäßigen Druck auf die Reaktionsstange auszuüben, um Verformungen oder Brüche zu
vermeiden.
Halte die Hände und andere Körperteile von beweglichen Teilen fern, während du die Reaktionsstange
verwendest.
Verwende die Reaktionsstange nicht, wenn du müde oder abgelenkt bist.
Bei der Arbeit mit der Reaktionsstange sollten keine anderen Personen in der Nähe sein, um Verletzungen
zu vermeiden.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung:1.

Überprüfe die Reaktionsstange auf sichtbare Schäden.
Stelle sicher, dass der Schraubstock sauber und funktionsfähig ist.

Befestigung der Reaktionsstange:2.

Setze die Reaktionsstange in den Schraubstock ein.
Stelle sicher, dass die Stange entweder horizontal oder vertikal ausgerichtet ist, je nach Bedarf.
Ziehe den Schraubstock fest, um die Reaktionsstange sicher zu fixieren.

Installation oder Entfernung von Komponenten:3.

Schiebe den oberen Empfänger auf die Reaktionsstange.
Achte darauf, dass die integrierten Rillen der Stange in die Laufverlängerung greifen.
Verwende die entsprechenden Werkzeuge, um die Laufmutter zu lösen oder zu befestigen.

Abschluss:4.

Entferne vorsichtig den oberen Empfänger von der Reaktionsstange, sobald die Arbeit
abgeschlossen ist.



Lagere die Reaktionsstange an einem sicheren Ort.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge die Reaktionsstange gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von Metall und
anderen Materialien.
Vermeide es, die Reaktionsstange einfach im Müll zu entsorgen, um Umweltschäden zu vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Informationen zu Ihrem Produkt, wende dich bitte an den Hersteller oder den Händler,
bei dem du das Produkt erworben hast. Es ist wichtig, dass du alle Sicherheitsanweisungen befolgst und bei
Unsicherheiten Unterstützung suchst.

Bitte beachte, dass die Einhaltung dieser Sicherheitsrichtlinien dazu beiträgt, Unfälle zu vermeiden und die
Lebensdauer der AR308 REACTION ROD zu verlängern. Sicherheit steht an erster Stelle!



AR308 Reaction Rod Safety Instruction Guide
Introduction
Thank you for choosing the AR308 Reaction Rod. This guide provides essential safety instructions and usage
guidelines to ensure your experience with the product is safe and effective. Please read this manual carefully
before using the Reaction Rod.

General Safety Guidelines
Ensure that the Reaction Rod is used only for its intended purpose, which is the removal and installation
of barrels, flash hiders, gas blocks, and hand guards.
Always inspect the Reaction Rod for any visible damage or wear before each use. Do not use if damaged.
Keep the Reaction Rod out of reach of children and vulnerable individuals.
Wear appropriate personal protective equipment (PPE), such as safety glasses and gloves, when using
the Reaction Rod.
Do not exceed the recommended torque specifications when using barrel nut wrenches to avoid
damaging the product or your firearm.
Always work in a welllit area to ensure visibility and safety during installation and removal processes.
Ensure that the bench vise used to grip the Reaction Rod is securely fastened and stable.

Specific Safety Precautions for Use
Always ensure that the upper receiver is properly aligned on the Reaction Rod before applying torque.
Do not use excessive force when gripping the Reaction Rod in the vise; this may cause damage to both
the rod and the vise.
Avoid using the Reaction Rod with incompatible models as listed in the product specifications.
Ensure that all tools used in conjunction with the Reaction Rod are in good working condition.
If you experience any difficulty during the installation or removal process, stop immediately and reassess
the situation before proceeding.
Keep hands and other body parts clear of moving parts during operation.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:1.

Gather all necessary tools, including the Reaction Rod, barrel nut wrench, and any other tools
required for your specific firearm.
Ensure your workspace is clean and organized.

Securing the Reaction Rod:2.

Place the Reaction Rod horizontally or vertically in a sturdy bench vise.
Tighten the vise securely to hold the Reaction Rod in place without crushing or damaging it.

Attaching the Upper Receiver:3.

Slide the upper receiver onto the Reaction Rod.
Ensure that the integral splines of the rod enter the barrel extension securely.

Applying Torque:4.

Use the barrel nut wrench to apply torque to the barrel nut.
Ensure that all torque is directed into the barrel extension, avoiding unnecessary force on the



upper receiver.

Completing the Process:5.

Once the barrel or component is installed or removed, carefully slide the upper receiver off the
Reaction Rod.
Inspect the upper receiver and the Reaction Rod for any signs of damage.

Disposal Instructions
Dispose of the Reaction Rod responsibly in accordance with local regulations.
If the Reaction Rod is damaged or no longer functional, consider recycling metal components where
applicable.
Do not dispose of the Reaction Rod in regular household waste.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or concerns regarding the safety and use of the AR308 Reaction Rod, please reach out to the
designated contact point provided with your product packaging.

Conclusion
By following these safety guidelines and instructions, you can ensure a safe and effective experience with your
AR308 Reaction Rod. Please keep this manual on hand for future reference and ensure that all users of the
product are aware of these safety measures. Thank you for prioritizing safety in your firearm maintenance
practices.



Guide de Sécurité pour la Tige de Réaction AR308
Geissele Automatics
Introduction
Bienvenue dans le guide de sécurité pour la Tige de Réaction AR308 de Geissele Automatics. Ce document a
pour but de t'informer sur les mesures de sécurité à suivre lors de l'utilisation de ce produit, afin d'assurer une
expérience sûre et efficace.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que la Tige de Réaction est utilisée uniquement pour les récepteurs supérieurs de calibre
7.62/.308, y compris les modèles SR25 Pattern, DPMS/LR308 Pattern, et AR10 Pattern.
Vérifie toujours l'intégrité de la Tige de Réaction avant chaque utilisation. Ne l'utilise pas si elle présente
des signes de dommages.
Conserve la Tige de Réaction hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Informetoi sur la manière de signaler les produits dangereux et les accidents aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilise la Tige de Réaction uniquement dans un environnement de travail propre et bien éclairé.
Assuretoi que la Tige de Réaction est correctement maintenue dans un étau de banc avant de procéder à
l'installation ou au retrait des canons.
Ne force jamais les pièces lors de l'installation ou du retrait, car cela pourrait causer des dommages ou
des blessures.
Porte toujours des lunettes de protection et des gants appropriés lors de l'utilisation de la Tige de
Réaction pour éviter les blessures.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation1.

Place la Tige de Réaction dans un étau de banc de manière à ce qu'elle soit soit horizontale, soit
verticale.
Assuretoi que le récepteur supérieur est propre et exempt de débris.

Installation du Récepteur Supérieur2.

Glisse le récepteur supérieur sur la Tige de Réaction.
Vérifie que les cannelures intégrées de la tige s'engagent correctement dans l'extension du canon
pour éviter toute rotation.

Retrait ou Installation du Canon3.

Utilise une clé à molette de canon pour procéder au retrait ou à l'installation du canon.
Applique le couple de manière uniforme et évite de forcer.

Finalisation4.

Une fois l'installation ou le retrait terminé, retire le récepteur supérieur de la Tige de Réaction avec
précaution.
Range la Tige de Réaction dans un endroit sûr après utilisation.



Instructions de Mise au Rebut
Lorsque la Tige de Réaction n'est plus utilisée ou qu'elle est endommagée, assuretoi de la jeter
conformément aux réglementations locales sur les déchets.
Ne jette pas la Tige de Réaction dans les déchets ménagers. Informetoi sur les points de collecte
appropriés pour les équipements en métal.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou besoin d'assistance concernant la Tige de Réaction AR308 Geissele Automatics, consulte
les ressources disponibles sur le site web du fabricant ou contacte un professionnel qualifié.

Merci d'avoir pris le temps de lire ce guide de sécurité. En suivant ces instructions, tu contribues à un
environnement de travail plus sûr et plus efficace.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il AR308
REACTION ROD
Introduzione
Grazie per aver scelto il AR308 REACTION ROD di Geissele Automatics. Questo prodotto è progettato per
facilitare la rimozione e l'installazione di canne, flash hiders, gas blocks e hand guards. È importante seguire
attentamente le istruzioni di sicurezza per garantire un utilizzo sicuro e efficace.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per gli scopi previsti.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta segni di danno.
Segnala eventuali incidenti o prodotti non sicuri alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza sempre occhiali protettivi durante l'uso del Reaction Rod per proteggere gli occhi da eventuali
detriti.
Assicurati che la Reaction Rod sia saldamente fissata nella morsa da banco prima di iniziare qualsiasi
operazione.
Non sovraccaricare la Reaction Rod; applica solo la coppia necessaria per evitare danni.
Evita di toccare le parti mobili o calde del prodotto durante l'uso.
Non utilizzare la Reaction Rod per scopi diversi da quelli previsti.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:1.

Posiziona la Reaction Rod in una morsa da banco in modo che sia orizzontale o verticale.
Assicurati che la morsa sia ben serrata per evitare movimenti.

Installazione del Ricevitore:2.

Scivola il ricevitore superiore sulla Reaction Rod.
Verifica che le spine integrate della barra si inseriscano correttamente nell'estensione della canna.

Rimozione e Installazione di Componenti:3.

Utilizza chiavi appropriate per il dado della canna e applica la coppia necessaria.
Segui le istruzioni del produttore per la rimozione e l'installazione di canne, flash hiders, gas blocks
e hand guards.

Controllo Finale:4.

Dopo aver completato l'installazione, controlla che tutto sia ben fissato e sicuro prima di utilizzare
l'arma.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il prodotto in conformità con le normative locali sui rifiuti.



Non gettare il prodotto nei rifiuti domestici; verifica se ci sono centri di raccolta specifici per attrezzature
di questo tipo.
Ricicla i materiali quando possibile.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori informazioni o supporto riguardo al prodotto, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore o il servizio
clienti del produttore. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e la prova di acquisto.

Conclusione
Seguendo queste linee guida e istruzioni, puoi garantire un utilizzo sicuro e efficace del tuo AR308 REACTION
ROD. La sicurezza è fondamentale, quindi non esitare a cercare assistenza se hai domande o dubbi.



Bruksanvisning for AR308 REACTION ROD
Introduksjon
Takk for at du valgte AR308 REACTION ROD fra Geissele Automatics. Dette produktet er designet for å forenkle
prosessen med fjerning og installasjon av løp, blitsbeskyttere, gassblokker og håndbeskyttere. Vennligst les
denne bruksanvisningen nøye for å sikre trygg og effektiv bruk av produktet.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet brukes i henhold til produsentens instruksjoner.
Hold AR308 REACTION ROD utilgjengelig for barn og andre sårbare grupper.
Kontroller produktet for skader før bruk. Ikke bruk hvis det er synlige skader.
Bruk alltid passende verneutstyr, som vernebriller og hansker, under installasjon og bruk.
Unngå å bruke produktet i nærheten av brennbare materialer.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Sørg for at stangen er plassert horisontalt eller vertikalt i en benkvisk for stabilitet.
Skyv den øverste mottakeren forsiktig på stangen for å unngå skader.
Vær oppmerksom på at all vridning fra løpet mutterverktøy går direkte inn i løpet, og unngå å bruke for
mye kraft.
Unngå å gripe og vri inne i viskeblokker for å forhindre skade på finishen av mottakeren.
Fjern sikter og festemidler fra mottakerens M1913 skinne før bruk for å unngå skade.

Instruksjoner for installasjon og bruk
Plasser AR308 REACTION ROD i en benkvisk, og juster den slik at den er i ønsket posisjon (horisontal eller1.
vertikal).
Skyv den øverste mottakeren på stangen. Sørg for at stangens integrerte spor går inn i løpet.2.
Kontroller at løpet er sikret mot å dreie seg.3.
Bruk passende mutterverktøy for å fjerne eller installere løp, blitsbeskyttere, gassblokker og4.
håndbeskyttere.
Når arbeidet er fullført, fjern mottakeren fra stangen forsiktig.5.

Avfallsinstruksjoner
Følg lokale retningslinjer for avfallshåndtering.
Sørg for at produktet ikke kastes sammen med husholdningsavfall.
Hvis produktet er skadet eller ikke lenger i bruk, vurder resirkulering der det er mulig.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående AR308 REACTION ROD, vennligst kontakt produsenten eller
forhandleren der produktet ble kjøpt. Det er viktig å ha en EUbasert kontakt for sikkerhetshenvendelser.

Rapportering av usikre produkter
Hvis du oppdager et usikkert produkt eller en ulykke, rapporter dette til de relevante myndighetene.
Sjekk regelmessig for tilbakekallingsoppdateringer på EU's Safety Gateplattform for å holde deg informert
om eventuelle sikkerhetsproblemer knyttet til produktet.

Takk for at du følger disse retningslinjene for sikkerhet. Din sikkerhet er vår prioritet.



AR308 REACTION ROD Käyttöopas ja Turvaohjeet
Johdanto
Kiitos, että valitsit AR308 REACTION ROD tuotteen. Tämä opas tarjoaa tärkeitä turvallisuusohjeita ja
käyttöohjeita, jotta voit käyttää tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen
käyttöä.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille käyttäjille.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vahingoittunut tai puutteellinen.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja määräyksiä, jotka liittyvät tuotteen käyttöön.

Erityiset Turvallisuustoimenpiteet Käytössä
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Varmista, että työskentelyalue on puhdas ja järjestetty.
Käytä aina suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä.
Vältä liiallista voimaa, kun käytät tuotetta.
Varmista, että kaikki osat on kunnolla kiinnitetty ennen käyttöä.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus:1.

Kiinnitä reaktiorauta työpöydän puristimeen.
Varmista, että rauta on joko vaakasuorassa tai pystysuorassa.
Liu'uta ylätukki raudan päälle.
Varmista, että raudan integroitu uritus menee piippupidennykseen.

Käyttö:2.

Varmista, että kaikki osat ovat kunnolla kiinnitettyjä ennen käyttöä.
Käytä tarvittaessa vääntömomenttia piippupultin avaamiseen.
Vältä kiertovoiman siirtämistä alumiiniseen vastaanottimeen.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote ympäristöystävällisesti.
Tarkista paikalliset säädökset ja ohjeet tuotteen hävittämiseksi.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteen mukana.

Lisätietoja ja Tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset apua tuotteen kanssa, ota yhteyttä paikalliseen jälleenmyyjään tai
valmistajaan. Varmista, että sinulla on tuote ja sen malli valmiina, kun otat yhteyttä.

Yhteenveto
AR308 REACTION ROD on suunniteltu helpottamaan piippujen, liekkisuojien, kaasublokkien ja etukahvojen



poistamista ja asentamista. Noudata yllä olevia turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita varmistaaksesi turvallisen ja
tehokkaan käytön.



Säkerhetsanvisningar för AR308 REACTION ROD
Introduktion
Tack för att du valt Geissele Automatics AR308 Reaction Rod. Denna produkt är designad för att underlätta
borttagning och installation av pipor, flash hiders, gasblock och handskydd. För att säkerställa säker användning
och långvarig prestanda, vänligen följ dessa säkerhetsanvisningar noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens anvisningar.
Kontrollera produkten regelbundet för skador eller slitage innan användning.
Förvara produkten på en säker plats, utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Rapportera alla osäkra produkter eller olyckor till myndigheterna.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser genom EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Använd alltid skyddsglasögon under installation och borttagning av pipor.
Se till att vapnet är avstängt och avlastat innan du använder Reaction Rod.
Använd produkten på en stabil och säker yta för att minimera risken för olyckor.
Undvik att använda överdriven kraft när du greppar pipan för att förhindra skador på både produkten och
vapnet.
Följ alltid tillverkarens instruktioner för korrekt installation och borttagning av pipor.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:1.

Säkerställ att vapnet är avstängt och avlastat.
Välj en stabil arbetsyta för att utföra installationen.

Användning av Reaction Rod:2.

Placera Reaction Rod horisontellt eller vertikalt på arbetsytan.
Glid den övre mottagaren på staven.
Sätt in stavens integrerade splines i pipans förlängning för att säkra den.
Använd pipmutterns nycklar för att applicera vridmoment direkt på pipans förlängning.

Avsluta installationen:3.

Kontrollera att allt är korrekt installerat innan du använder vapnet.
Rengör arbetsytan och förvara produkten på en säker plats.

Avfallshanteringsanvisningar
Kasta inte produkten i hushållssoporna.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering av metallprodukter.
Om produkten är skadad eller inte längre i bruk, överväg att återvinna den på ett lämpligt sätt.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor om säkerhet och användning av AR308 Reaction Rod, vänligen kontakta tillverkaren eller din lokala
återförsäljare för mer information.



Tack för att du följer dessa säkerhetsanvisningar och använder Geissele Automatics AR308 Reaction Rod på ett
säkert och ansvarsfullt sätt.
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